Стр. 1
Соби: Зачем вы их прислали?

Соби: Что вы замышляете?

Соби: Говорите!
(Нагиса: Я не настроена болтать по телефону.)

(Нагиса: Они ушли, но не совсем так.)
Стр. 2
(в прошлом)
Нацуо: Нагиса-сенсей!

Ёджи: Простите нас!
Нагиса: Что?

Нагиса: Что вы несете?

Нацуо: Мы беспокоимся за Рицку. Что будет, если Соби не сможет сражаться за него?

Нацуо: Мы не бросаем вас, сенсей.

Нагиса: Заткнись! Вы серьезно?

Стр. 3
Нагиса:  И так уже…
(в настоящем)
Нагиса:  Я бы не сказала, что прям прислала их к тебе. 

Нагиса: Мне тут кучу бумаг из-за тебя нужно заполнять.

Соби: Бумаг?..

Ёджи: Нацуо, еще раз ошибешься — прибью. По одной  ошибке на каждого, не больше!

Нацуо: Понял. Ты тоже не перепутай траву с оживляющей пылью. (Они разных цветов.)
Стр. 4
Ёджи:  Эй. Думаешь, мы справимся?

Нацуо: Ну раз ты об этом заговорил…

Нацуо:  Что если над нами начнут издеваться?

Ёджи:  Мы будем издеваться в ответ. Или что похуже. Убьем, их.

Ёджи:  Как по мне, так оба варианта хороши.

Нацуо:  Что за звук?

Нацуо:  О, нет! Я случайно снял игру с паузы!

Стр. 5
Юйко: Доброе утро, Рицка-кун!

Рицка:  Доброе утро.

Юйко:  Ты слышал про новых учеников? К нам перевелись.

Рицка:  В нашем классе? 

Юйко:  Да! Говорят, они близнецы. Не терпится взглянуть.
Близнецы.

Прямо как...
Стр. 6

Яёй: Опять? У нас уже есть один новенький.
Юйко: Яёй-сан, звонок сейчас прозвенит.
Прямо как...
Хитоми Синоном: Садитесь, пожалуйста.

Синономэ: Я представлю ребят, которые станут вашими новыми друзьями.

Синономэ: (пишет на доске)
Синономэ: Необычное написание фамилии, да? Произносится «Саган».

Стр. 7
Ёдзи: Мы Саган Ёдзи.

Нацуо: И Саган Нацуо.
Как?!
Класс: Добро пожаловать!

Стр. 8
Соби: По какой-то причине…

Соби: Я не уверен,  что мы уживемся вместе.
(в прошлом)
Нагиса: Я никогда им не приказывала являться в твой дом. Они ушли, потому что чувствовали себя у тебя в долгу.

Соби: О?

Нагиса: Вот так.

Нагиса: Сказали, будут за тобой присматривать.
Стр. 9 

Соби: Зачем?

Нагиса: Не знаю. Не заставляй меня повторяться! 

Нагиса: Я очень занята. И мне еще бумаги заполнять по их переводу в школу. Надеюсь, все хорошо будет, несмотря на все то дерьмо, из-за которого они раньше пропускали уроки. 

Соби: Хм.

Нагиса: А впрочем удачно, что позвонил. Вот тебе приказ.

Нагиса: Детишки в прошлом связались с учительницей из этой школы.

Нагиса: Не хотелось бы проблем. Поэтому прими меры. 

Нагиса: Используй легкое внушение, пусть учительница думает, что впервые их видит.

Стр. 10.
(в настоящем)
Соби: Ну что же.

Соби: Справлюсь как-нибудь.

Ёджи: Надеюсь, мы поладим.

Нацуо: И я.

Синономэ: Садитесь на свободные места.

Зеро: Ладно.

Зеро: Хитоми — милашка, как обычно.

Стр. 11

Синономэ: Э-э?

Ёджи: Так, я там сяду.

Нацуо: А я там.

Рицка: Вы… 

Рицка: что ту делаете?

Нацуо:  Я подумал, интересно будет.

Ёджи: Да так, захотелось нам.

Синономэ:  Давайте начнем урок.

Синономэ:  Пожалуйста, откройте учебники.

Синономэ: Прекратите разговоры.

Перевод: http://embrace.sleety.org/
